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SINCE 1973 SINA SERRATURE
Dal 1973 Sina Serrature è specializzato nella produzione di serrature per porte.
Sina Serrature è un’impresa italiana a conduzione famigliare, fondata dal Sig. Roberto 
Sina, poi affiancato dalla moglie Maria Laura Zatti.  Dal 2018 l’attività prosegue grazie 
a 3 nuovi soci (due dei quali nipoti del fondatore), tutti con oltre 25 anni di esperienza 
all’interno dell’azienda. 50 anni di esperienza e di costante ricerca verso i più elevati 
standard di sicurezza ci consentono oggi di offrire con orgoglio serrature di qualità, 
certificate e tecnologicamente sempre aggiornate alle richieste del mercato. 
Sina Serrature è per questo apprezzata sia a livello nazionale che internazionale: 
oggi siamo presenti in più di 40 paesi. Il nostro obiettivo primario è la completa 
soddisfazione del cliente attraverso prodotti affidabili, sempre più all’avanguardia e 
dall’inconfondibile design italiano.

Since 1973 Sina Serrature is specialized in manufacturing door locks.
Originally started by Mr. Roberto Sina, then joined by his wife Mrs. Maria Laura Zatti, 
Sina Serrature belongs to the best Italian family-run business’ tradition, yet with a 
strong vocation to innovation. Since 2018 the company has 3 new shareholders (2 of 
them are the founder’s nephews), all of them with more than 25 years of experience in 
the company.
50 years of experience and constant research towards the highest quality standards 
make us able today to proudly offer door locks which are reliable, technologically 
advanced and have international certifications, in order to meet the ever-changing 
market expectations. Sina Serrature has earned a reputation both in Italy and abroad: 
we currently sell in more than 40 countries. Our main purpose is continuing investing 
in customer satisfaction with door locks which are reliable, technologically advanced 
and with an unmistakable Italian Design.
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OT = ferro ottonato
CA = ferro ottonato cataforesi
NI = ferro nichelato
NS = ferro nichelato satinato
BR = ferro bronzato
BS = ferro bronzato satinato
VO = ferro verniciato oro
VN = ferro verniciato nero
OS = ferro ottonato satinato
CO = ferro cromato opaco
NO = ferro nichelato opaco

FINITURE SU OTTONE
OLV = ottone lucido verniciato
OSV = ottone satinato verniciato 
OLC = ottone lucido cromato
OSC = ottone satinato cromato 
OBO = ottone bronzato opaco
BSL = ottone bronzato satinato lucido
BSO = ottone bronzato satinato opaco
OBA = ottone bronzato anticato
OLD = ottone lucido dorato
PVD = ottone PVD

FINITURE SU ACCIAIO INOX
IL = inox lucido
IS = inox satinato 

STEEL FINISHES
OT = brass-plated steel
CA = lacquered brass-plated steel
NI = nickel-plated steel
NS = satin nickel-plated steel
BR = bronze-plated steel
BS = satin bronze-plated steel
VO = gold painted steel
VN = Black painted steel
OS = satin brass-plated steel
CO = matt chrome plated steel
NO = matt nickel-plated steel

BRASS FINISHES
OLV = polished lacquered brass 
OSV = satin lacquered brass 
OLC = polished chromed brass
OSC = satin chromed brass
OBO = matt bronzed brass
BSL = bright satin bronzed brass
BSO = matt satin bronzed brass
OBA = antique bronzed brass
OLD = polished gold-plated brass
PVD = “Physical Vapor Deposition” brass

STAINLESS STEEL FINISHES
IL = polished stainless steel
IS = satin stainless steel 
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SERRATURE Z
Z LOCKS 

SERRATURE K
K LOCKS

CARATTERISTICHE

• Conformi alla norma EN 12209:2003/AC:2005 “Accessori 
per serramenti - serrature azionate meccanicamente - 
requisiti e metodi di prova” (marchio CE) 
• Installabili su porte tagliafuoco secondo la norma EN 1634 
• Cassa chiusa 
• Quadro maniglia 8 mm o 9 mm in 3 pezzi con sistema di 
bloccaggio per evitare l’oscillazione della maniglia
• Bordo quadro o tondo
• Dimensioni frontali: 235 x 3 x 18 / 20 / 24 
• Scrocco corto sporgenza 11 mm
• Scrocco lungo sporgenza 13 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Confezione scatola singola
• Imballo da 24 pezzi

FEATURES

• In conformity to EN 12209:2003/AC:2005 “Building 
hardware - mechanically operated locks and latches - 
requirements and test methods” (CE brand)
• Suitable for firedoors according to EN 1634
• Closed case
• 8 mm or 9 mm follower in 3 pieces with blocking system 
to avoid the swinging of the handle
• Square or radius ends
• Front plate size: 235 x 3 x 18 / 20 /24
• Shorter latch: 11 mm projection
• Longer latch: 13 mm projection
• Through going fixing holes for security rosettes and handles
• Packaging: single box
• Packing: 24 pieces in each carton

• Cassa verniciata nera
• Frontale intercambiabile (fissaggio con viti)
• Finiture: vedi elenco pagina 6 e 7

• Black painted lockbody 
• Interchangeable front plate (by screws)
• Finishes: see page 6 and 7

• Cassa zincata
• Frontale saldato
• Finiture disponibili: OLV - OSV - IL - IS
• Minimo 500 pezzi per articolo
• Zinc plated lockbody
• Welded front plate
• Finishes: OLV - OSV - IL - IS
• Al least 500 pieces per item
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E mm L mm gr
50 80 610

55 85 640

60 90 695

65 95 720

70 100 750

80 110 780

90 120 810

100* 130* 840*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

FORO CILINDRO

• Interasse 72 mm
• 2 mandata da 11 mm 
(disponibile anche in versione con 1 mandata da 14,5 mm)

SASH LOCK

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt 
(also avaiable with a 14.5 mm single throw deadbolt)

0407 0407
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Z2 K2

E mm L mm gr
50 80 510

55 85 540

60 90 595

65 95 620

70 100 650

80 110 680

90 120 710

100* 130* 740*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SOLO SCROCCO

• Funzione solo passaggio

LATCH

• Passage function: for doors which don’t require 
locking

0407 0407
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E mm L mm gr
50 80 465

55 85 495

60 90 550

65 95 580

70 100 605

80 110 635

90 120 665

100* 130* 695*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SOLO CATENACCIO CON CILINDRO

• 2 mandate da 11 mm (disponibile in versione con 1 
mandata da 14,5 mm)

DEADLOCK FOR CYLINDER

• Two 11 mm throws deadbolt (also available with a 
14.5 mm single throw deadbolt)

0407 0407
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Z3B K3B

E mm L mm gr
50 80 470

55 85 500

60 90 555

65 95 585

70 100 610

80 110 640

90 120 670

100* 130* 700*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SOLO CATENACCIO CON CHIAVE

• Due mandate da 11 mm (disponibile in versione con 1 
mandata da 14,5 mm)
• Inserto per chiave

DEADLOCK FOR KEY

• Two 11 mm throws deadbolt (also available with a 
14.5 mm single throw deadbolt)
• Insert for key

0407 0407
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E mm L mm gr
50 80 470

55 85 500

60 90 555

65 95 585

70 100 610

80 110 640

90 120 670

100* 130* 700*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SOLO CATENACCIO PER BAGNO

• 1 mandata da 11 mm
• Nottolino 8 mm (disponibile con riduzione a 6 mm)

BATHROOM DEADLOCK

• 11 mm single throw deadbolt
• 8 mm wc follower (available with reduction to 6 mm)

0407 0407
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Z4 K4

E mm L mm gr
50 80 630

55 85 660

60 90 715

65 95 745

70 100 770

80 110 800

90 120 830

100* 130* 860*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

TIPO BAGNO

• Interasse 78 mm
• 1 mandata da 11 mm
• Nottolino 8 mm (disponibile con riduzione a 6 mm)

BATHROOM LOCK

• 78 mm centres
• 11 mm single throw deadbolt
• 8 mm wc follower (available with reduction to 6 mm)

78

0407 0407
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E mm L mm gr
50 80 695

55 85 725

60 90 780

SICUREZZA

• Interasse 72 mm
• Catenaccio 1 mandata da 22 mm
• Spessore frontale 4 mm

SECURITY LOCK

• 72 mm centres
• 22 mm single throw deadbolt
• 4 mm front plate thickness

SECURITY SECURITY

0407 0407
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Z6 K6

NIGHT-LATCH CON BLOCCA SCROCCO

• Interasse 72 mm
• Funzione esterno: pomolo fisso, apertura con cilindro
• Funzione interno: apertura con maniglia o con cilindro

NIGHT-LATCH WITH DEAD-LOCKING 
LATCHBOLT

• 72 mm centres
• Outside function: fixed knob, latchbolt is retracted 
by turning the key
• Inside function: latchbolt is retracted by operating 
the lever handle or the key

E mm L mm gr
60 90 595

70 100 650

0407 0407
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E mm L mm gr
50 80 510

55 85 540

60 90 595

65 95 625

70 100 650

80 110 680

90 120 710

100* 130* 740*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SOLO SCROCCO CON RICHIAMO

• Interasse 72 mm
• Funzione esterno: pomolo fisso, apertura con cilindro
• Funzione interno: apertura con maniglia o con cilindro

NIGHT-LATCH

• 72 mm centres 
• Outside function: fixed knob, latchbolt is retracted 
by turning the key
• Inside function: latchbolt is retracted by operating 
the lever handle or the key

0407 0407
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Z8 K8

E mm L mm gr
50 80 625

55 85 655

60 90 710

70 100 765

80 110 795

ANTISTRAPPO

• Interasse 72 mm
• Catenaccio antistrappo
• 2 mandate da 11 mm

SASH LOCK WITH REINFORCED
3 SECTION DEADBOLT

• 72 mm centres
• Pulling resistant deadbolt 
• Two 11 mm throws deadbolt

0407 0407
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E mm L mm gr
50 80 615

55 85 645

60 90 700

65 95 730

70 100 755

80 110 785

90 120 815

100* 130* 845*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

FORO CHIAVE

• Interasse 72 mm
• 2 mandate da 11 mm (disponibile anche in versione 
con 1 mandata da 14,5 mm)

WITH KEY

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt (also available with 
14.5 mm single throw deadbolt)

0407 0407
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Z9

SERRATURA CON RULLO E CATENACCIO

• Rullo regolabile in ottone
• 2 mandate da 11 mm

ROLLER LATCH MORTISE LOCK WITH 
DEADBOLT

• Adjustable solid brass roller latch
• Two 11 mm throws deadbolt

E mm L mm gr
50 80 565

55 85 595

60 90 650

65 95 675

70 100 705

80 110 735

90 120 765

100 130 795

0407
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SERRATURA CON  RULLO

• Rullo regolabile in ottone

ROLLER LOCK

• Adjustable solid brass roller latch

E mm L mm gr
50 80 435

55 85 465

60 90 520

65 95 545

70 100 575

80 110 605

90 120 635

100 130 665
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Z1P K1P

E mm L mm gr
50 80 610

55 85 640

60 90 695

65 95 725

70 100 750

80 110 780

90 120 810

100* 130* 840*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SERRATURA DI EMERGENZA PASSANTE

• Interasse 72 mm
• Due mandate da 11 mm
• Funzione esterno: pomolo fisso, apertura e chiusura 
con cilindro
• Funzione interno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura di emergenza con maniglia
• Funzione di emergenza attiva sia con una che con due 
mandate

EMERGENCY LOCK

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt
• Outside function: fixed knob, latchbolt and 
deadbolt are retracted by turning the key
• Inside function: key operates deadbolt. 
Emergency operation: lever handle operates 
deadbolt and latchbolt simultaneously (lever handle 
operates deadbolt both one throw and two throws).

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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SERRATURA DI EMERGENZA PASSANTE
CON BLOCCA SCROCCO

• Interasse 72 mm
• Due mandate da 11 mm
• Funzione esterno: pomolo fisso, apertura e chiusura 
con cilindro
• Funzione interno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura di emergenza con maniglia
• Funzione di emergenza attiva sia con una che con due 
mandate

EMERGENCY LOCK WITH
DEAD-LOCKING LATCHBOLT

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt
• Outside function: fixed knob, latchbolt and 
deadbolt are retracted by turning the key
• Inside function: key operates deadbolt. 
Emergency operation: lever handle operates 
deadbolt and latchbolt simultaneously (lever handle 
operates deadbolt both one throw and two throws)

E mm L mm gr
70 100 755

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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Z1 PS K1 PS

E mm L mm gr
50 80 610

55 85 640

60 90 695

65 95 725

70 100 750

80 110 780

90 120 810

100* 130* 840*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SERRATURA DI EMERGENZA DIN SINISTRA
DIN LEFT EMERGENCY LOCK

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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SERRATURA DI EMERGENZA DIN DESTRA
DIN RIGHT EMERGENCY LOCK

ART. Z1PS/PD E K1PS/ PD SERRATURA 
DI EMERGENZA SINISTRA / DESTRA

• Interasse 72 mm
• Due mandate da 11 mm
• Noce sdoppiata con rondella interna (foro 6,5 mm) 
per fermo quadro maniglia
• Funzione esterno: apertura e chiusura con cilindro, 
la maniglia agisce solo sullo scrocco
• Funzione interno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura di emergenza con maniglia
• Funzione di emergenza attiva sia con una che con 
due mandate

ART. Z1PS/PD AND K1PS/ PD
LEFT / RIGHT EMERGENCY LOCK

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt
• Split follower with washer (6.5 mm hole)
• Outside function: latchbolt by lever handle, 
deadbolt is retracted by turning the key
• Inside function: key operates deadbolt. 
Emergency operation: lever handle operates 
deadbolt and latchbolt simultaneously (lever handle 
operates deadbolt both one throw and two throws)

Z1 PD K1 PD

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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Z BMS K BMS

E mm L mm gr
60 90 655

70 100 710

EMERGENCY EMERGENCY

SERRATURA DI EMERGENZA DIN SINISTRA
DIN LEFT EMERGENCY LOCK

0407 0407
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SERRATURA DI EMERGENZA DIN DESTRA
DIN RIGHT EMERGENCY LOCK

ART. ZBMS / BMD E KBMS / BMD 
SERRATURA DI EMERGENZA CON 
BLOCCA SCROCCO E BLOCCA MANIGLIA

• Interasse 72 mm
• Noce sdoppiata con rondella interna (foro 6,5 mm) 
per fermo quadro maniglia
• Il cilindro blocca / sblocca la maniglia esterna
• Funzione esterno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura con maniglia solo se attivata dal cilindro
• Funzione interno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura di emergenza con maniglia

ART. ZBMS / BMD AND KBMS / BMD
CLASSROOM LOCK

• 72 mm centres
• Split follower with washer (6.5 mm hole)
• Key locks / unlocks outside lever handle
• Outside function: latchbolt by lever handle, 
except when outside lever handle is set by key. Key 
operates latchbolt.
• Inside function: lever handle (emergency function) 
and key always operate latchbolt

Z BMD K BMD

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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Z3P K3P

E mm L mm gr
50 80 465

55 85 495

60 90 550

65 95 580

70 100 605

80 110 635

90 120 665

100* 130* 695*

* E.100 mm disponibile solo per serie Z
* bs/100 mm avaiable for Z series only

SERRATURA DI EMERGENZA
“SOLO CATENACCIO”

• Interasse 72 mm
• Due mandate da 11 mm
• Funzione esterno: pomolo fisso, apertura e chiusura 
con cilindro
• Funzione interno: apertura e chiusura con cilindro, 
apertura di emergenza con maniglia
• Funzione di emergenza attiva sia con una che con due 
mandate

EMERGENCY “DEADLOCK”

• 72 mm centres
• Two 11 mm throws deadbolt
• Outside function: fixed knob, deadbolt is retracted 
by turning the key.
• Inside function: key operates deadbolt. 
Emergency operation: lever handle operates 
deadbolt (both one throw and two throws).

EMERGENCY EMERGENCY

0407 0407
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E mm L mm gr
60 90 705

70 100 865

SERRATURA DI EMERGENZA PER SISTEMI DI 
CONTROLLO ACCESSI

• Una mandata da 20 mm
• Il catenaccio viene azionato tramite la maniglia
• Apertura di emergenza con maniglia

EMERGENCY LOCK FOR ACCESS 
CONTROL SYSTEM

• 20 mm single throw deadbolt
• Pull up the lever handle to project the deadbolt.
• Emergency operation: push down the lever handle 
to retract deadbold and latchbolt simultaneously

0407
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STRIKERS

CPZ1 CPZ1PB CPZ1S CPZ1D

CPZ8 SPECIALE - 42 SPECIALE - 24
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CPZ2 CPZ3 CPZ2C

CPZ2L CPZ6 CPZ6L

MISURE INSTALLAZIONE CONTROPIASTRE Z-K
SIZES TO INSTALL  STRIKE PLATES Z-K
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STAINLESS STEEL LOCKS

CARATTERISTICHE

• Conformi alla norma EN 12209:2003/AC:2005 “Accessori 
per serramenti - serrature azionate meccanicamente - 
requisiti e  metodi di prova” (marchio CE)
• La gamma include le serrature: Z1, Z2, Z3, Z3B, Z4, Z7, 
ZB, Z1P, Z1PS, Z1PD.
• Interasse 72 mm (Z4 interasse 78 mm)
• Due mandate da 11 mm (Z4 una da 11 mm)
• Cassa chiusa
• Quadro maniglia 7 mm o 8 mm o 9 mm
• Bordo quadrato o tondo
• Dimensione frontali: 235 x 3 x 20 / 24
• Scrocco corto sporgenza 11mm
• Scrocco lungo sporgenza 13mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Confezione scatola singola
• Imballo da 24 pezzi

FEATURES

• In conformity to EN 12209:2003/AC:2005 “Building hardware 
-  mechanically operated locks and latches - requirements and 
test methods” (CE brand)
• The range includes the locks: Z1, Z2, Z3, Z3B, Z4, Z7, ZB, Z1P, 
Z1PS, Z1PD
• 72 mm centres (Z4: 78 mm centres)
• Two 11 mm throws deadbolt 
 (Z4: 11 mm single throw deadbolt)
• Closed lockbody
• 7 mm or 8 mm or 9 mm follower
• Square or radius ends
• Front plate size: 235 x 3 x 20 / 24
• Shorter latch: 11 mm projection
• Longer latch: 13 mm projection
• Through going fixing holes for security rosettes and handles
• Packaging: single box
• Packing: 24 pieces in each carton

Serrature con tutti i componenti (interni ed esterni) in acciaio inox
Locks with all components (inside and outside) in stainless steel

0407
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120 MORTISE LOCKS

CARATTERISTICHE

• Cassa chiusa
• Frontale bordo tondo o quadro
• Confezione scatola singola, imballo in cartoni da 25 
pezzi (entrate 60 mm e 70 mm: cartoni da 24 pezzi)
• Su richiesta confezione completa di serratura e cilindro

FEATURES

• Closed lockbody
• Square or radius front plate
• Packing: single box, 25 pieces in each carton (60 mm and 
70 mm backset: 24 pieces in each carton)
• On request lock and cylinder in the same box

 ART. BOC

E

S

SCROCCHI 
LATCHES

VERSIONI PER SERRATURE "SOLO SCROCCO" - STRIKERS FOR LATCHES
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 120E - 120S

E mm L mm gr
35 61 428

40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS.
Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; also available fully 
painted (gold or black)
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS. 
Other finishes on request.

120E 120S
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973120E/V - 120S/V

E mm L mm gr
35 61 428

40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 240 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 240 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS 
Other finishes on request
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 270FE - 270FS

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 70 mm - quadro maniglia 7 mm, 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK

• 70 mm centres - 7mm, 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

270FE 270FS
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973272FE - 272FS

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 72 mm  - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

272FE 272FS
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 278FE - 278FS

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

278FE 278FS

SERRATURA TIPO BAGNO

• Interasse 72 mm  - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Nottolino 8 mm (disponibile con riduzione a 6 mm)
• Scrocco reversibile
• Catenaccio una mandata
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

BATHROOM LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• 8 mm wc follower (available with reduction to 6 mm)
• Reversible latch
• One throw deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes and 
handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-plated 
with zinc-plated lockbody; available also fully painted 
(gold or black)
• Other finishes on request
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973272KFE - 272KFS

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

SERRATURA TIPO CHIAVE

• Interasse 72 mm  - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK WITH KEY

• 72 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

272KFE 272KFS
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MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 290E - 290S

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 90 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK

• 90 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• FINISHES: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

290E 290S
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973120FBE - 120FBS

E mm L mm gr
40 66 454

45 71 472

50 76 506

SERRATURA TIPO BAGNO

• Interasse 85 mm, disponibile anche con interasse  
70 mm o 90 mm
• Nottolino 8 mm (disponibile con riduzione a 6 mm)
• Scrocco reversibile
• Catenaccio una mandata
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

BATHROOM LOCK

• 85 mm centres, also available with 70 mm or 90 
mm centres
• 8 mm wc follower (available with reduction to 6 mm)
• Reversible latch
• One throw deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

120FBE 120FBS
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 120PE - 120PS

E mm L mm gr
40 66 400

45 71 420

50 76 440

SERRATURA SOLO SCROCCO

• Quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

LATCH

• 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• 235 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

120PE 120PS
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973120FPE - 120FPS

E mm L mm gr
40 66 400

45 71 420

50 76 440

SERRATURA SOLO SCROCCO

• Quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di 
sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Altre finiture a richiesta

LATCH

• 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; available also fully 
painted (gold or black)
• Other finishes on request

120FPE 120FPS
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 120FE - 120FS

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche  
di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower 
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; also available fully 
painted (gold or black)
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Other finishes on request.

Ø

E mm L mm gr
35 61 428

40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

120FE 120FS
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973120FE/V - 120FS/V

SERRATURA DA INFILARE

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio due mandate
• Frontale 240 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche  
di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower  
• Reversible latch
• Two throws deadbolt
• 240 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
 and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS 
• Other finishes on request
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35 61 428

40 66 454

45 71 472

50 76 506

60 86 530

70 96 570

120FE/V 120FS/V
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 123E - 123S

SERRATURA ANTISTRAPPO

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm 
• Scrocco reversibile
• Catenaccio antistrappo a due mandate
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK WITH REINFORCED
3 SECTION DEADBOLT

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower 
• Reversible latch
• Pulling resistant deadbolt with two throws
• 235 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; also avaiable fully 
painted (gold or black)
• Special finishes OLV, OSV, OLC, OSC, IS 
• Other finishes on request
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973123E/V - 123S/V

SERRATURA ANTISTRAPPO

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio antistrappo a due mandate
• Frontale 240 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower 
• Reversible latch
• Pulling resistant deadbolt with two throws
• 240 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Special finishes OLV, OSV, OLC, OSC, IS 
• Other finishes on request
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973 123FE - 123FS

SERRATURA ANTISTRAPPO

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio antistrappo a due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche  
di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; disponibile anche versione tutta verniciata 
(oro o nero)
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta

MORTISE LOCK WITH REINFORCED
3 SECTION DEADBOLT 

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Pulling resistant deadbolt with two throws
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; also available fully 
painted (gold or black)
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Other finishes on request
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973123FE/V  - 123FS/V

SERRATURA ANTISTRAPPO

• Interasse 85 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile
• Catenaccio antistrappo a due mandate
• Frontale 240 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche  
di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Finiture speciali: OLV, OSV, OLC, OSC, IS
• Altre finiture a richiesta.

MORTISE LOCK WITH REINFORCED
3 SECTION DEADBOLT

• 85 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible latch
• Pulling resistant deadbolt with two throws
• 240 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes    
 and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Special finishes: OLV, OSV, OLC, OSC, IS  
• Other finishes on request
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

1) Spostare indicatore da  a   

2) Premere sul dente 
in nylon spingendo 
fuori lo scrocco

Un giro di chiave o nottolino bagno in chiusura. Per versioni chiave e cilindro è possibile 
trascinare verso il basso l’indicatore    utilizzando un piccolo utensile (esempio un 
chiodo o una vite).
Per versione bagno ruotare con due dita il nottolino.

4) Spostare indicatore da  a 
Un giro di chiave o nottolino bagno in apertura. Per versioni chiave e cilindro è 
possibile trascinare verso l’alto l’indicatore    utilizzando un piccolo utensile 
(esempio un chiodo o una vite).
Per versione bagno ruotare con due dita il nottolino.

1) Move the gauge from  to   
1 turn of key or WC knob in the locking direction. For key and cylinder versions it is possible to 
drag down the    gauge using a small tool (such as a nail or a screw) too.
For bathroom version, you can turn the WC follower by two fingers too.

2) Press on the nylon 
tooth, then push it to 
release the latch

premere 
e spingere

indicatore

4) Move the gauge from  to 

3) Ruotare di 180° lo 
scrocco e spingerlo 
all’interno del frontale 
senza forzare

3) Rotate the latch 180° 
and push it inside the 
forend, without forcing

ruotare 
180°

1 turn of key or WC knob in the unlocking direction. For key and cylinder versions it is possible to 
drag upwards the    gauge using a small tool (such as a nail or a screw) too.
For bathroom version, you can turn the WC follower by two fingers too.

Nuova serratura adatta alle porte in legno per interni, 
caratterizzata da componenti in materiali innovativi che 
la rendono particolarmente resistente alla corrosione 
e ne garantiscono una buona fluidità e silenziosità nei 
movimenti. 
Tutti i componenti sono rigorosamente Made in Italy, 
dalla progettazione alla produzione, caratteristica che 
contraddistingue tutti i nostri prodotti.

Gli ingombri e le misure sono stati realizzati al fine 
di facilitarne l’uso con i pannelli per porte presenti in 
commercio e per assicurarne l’impiego anche da parte 
dei fabbricanti di porte dotati di linee automatiche di 
montaggio.

New lock suitable for interior wooden doors, 
characterized by components in innovative materials 
that make it particularly resistant to corrosion and 
ensure good fluidity and silence in movements. 
All components are strictly “Made in Italy”, from design 
to production, like all our products.

We studied the overall dimensions and measurements 
in order to facilitate their use with the door panels 
available on the market and to ensure their use also by 
door manufacturers equipped with automatic assembly 
lines.

SERIE Q / QM

REVERSIBILITÀ SCROCCO   
LATCH REVERSIBILITY
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

SERRATURA MAGNETICA, 
CHIUSURA CON CHIAVE
• Interasse 90mm / Quadro maniglia 8mm
• Scrocco magnetico in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• 10 diverse cifrature (su richiesta viene fornita 
un’unica cifratura)
• Chiusura con chiave: la maniglia ruota libera ma non 
sblocca lo scrocco.
• Funzione giorno: chiudendo la serratura con porta 
aperta si attiva questa funzione, ovvero accostando la 
porta lo srocco non viene attratto, la porta resta aperta
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale

MAGNETIC LOCK, 
LOCKING BY KEY
• 90mm centres / 8mm follower
• Magnetic latch in polyamide
• 196x18mm rounded forend
• 10 different key profiles (a single key profile is 
supplied on request).
• Locking by key: the handle turns freely but it does not 
operate the latch.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by locking the lock 
when the door is open.
• Packaging in thermo-film or industrial

QM CH - MAGNETIC

MAGNETIC MAGNETIC
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

SERRATURA MAGNETICA, 
CHIUSURA CON NOTTOLINO
• Interasse 96mm / Quadro maniglia 8mm.
• Nottolino WC 6mm
• Scrocco magnetico in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• Chiusura con nottolino: la maniglia ruota libera ma 
non sblocca lo scrocco.
• Funzione giorno: chiudendo la serratura con porta 
aperta si attiva questa funzione, ovvero accostando la 
porta lo scrocco non viene attratto, la porta resta aperta.
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale

MAGNETIC LOCK, 
LOCKING BY WC KNOB
• 96mm centres / 8mm follower
• 6mm WC follower.
• Magnetic latch in polyamide.
• 196x18mm rounded forend.
• Locking by WC knob: the handle turns freely but it 
does not operate the latch.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by locking the lock 
when the door is open.
• Packaging in thermo-film or industrial.

QM WC - MAGNETIC

MAGNETIC MAGNETIC
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973QM CY - MAGNETIC

SERRATURA MAGNETICA, 
CHIUSURA CON CILINDRO
• Interasse 85mm / Quadro maniglia 8mm
• Scrocco magnetico in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• Chiusura con cilindro: la maniglia ruota libera ma 
non sblocca lo scrocco.
• Funzione giorno: chiudendo la serratura con porta 
aperta si attiva questa funzione, ovvero accostando la 
porta lo scrocco non viene attratto, la porta resta aperta.
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale

MAGNETIC LOCK, 
LOCKING BY CYLINDER
• 85mm centres / 8mm follower
• Magnetic latch in polyamide
• 196x18mm rounded forend
• Locking by cylinder: the handle turns freely but it does 
not operate the latch.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by locking the lock 
when the door is open.
• Packaging in thermo-film or industrial

MAGNETIC MAGNETIC
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SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

SERRATURA MECCANICA, 
CHIUSURA CON CHIAVE
• Interasse 90mm / Quadro maniglia 8mm
• Scrocco reversibile (e sostituibile) in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• 10 diverse cifrature (su richiesta viene fornita 
un’unica cifratura)
• Chiusura con chiave: la maniglia ruota libera ma non 
sblocca lo scrocco.
• Lo scrocco può essere retratto anche con la chiave.
• Opzione “funzione giorno”: spingendo lo scrocco 
all’interno e chiudendo la serratura con porta aperta si 
attiva questa funzione, ovvero accostando la porta lo 
scrocco rimane retratto, la porta resta aperta.
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale
• Scrocco sostituibil

MECHANICAL LOCK, 
LOCKING BY KEY
• 90mm centres / 8mm follower
• Reversible (and replaceable) latch in polyamide
• 196x18mm rounded forend
• 10 different key profiles (a single key profile is 
supplied on request)
• Locking by key: the handle turns freely but it does not 
operate the latch. 
• You can also retract the latch by the key.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by pushing the latch 
inside the lockcase and locking the lock when the door 
is open.
• Packaging in thermo-film or industrial.
• Replaceable latch

Q CH
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SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973Q WC

SERRATURA MECCANICA, 
CHIUSURA CON NOTTOLINO
• Interasse 96mm / Quadro maniglia 8mm
• Nottolino WC 6mm
• Scrocco reversibile (e sostituibile) in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• Chiusura con nottolino: la maniglia ruota libera ma 
non sblocca lo scrocco.
• Opzione “funzione giorno”: spingendo lo scrocco 
all’interno e chiudendo la serratura con porta aperta si 
attiva questa funzione, ovvero accostando la porta lo 
scrocco rimane retratto, la porta resta aperta.
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale
• Scrocco sostituibil

MECHANICAL LOCK, 
LOCKING BY WC KNOB
• 96mm centres / 8mm follower
• 6mm WC follower
• Reversible (and replaceable) latch in polyamide
• 196x18mm rounded forend
• Locking by WC knob: the handle turns freely but it 
does not operate the latch.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by pushing the latch 
inside the lockcase and locking the lock when the door 
is open.
• Packaging in thermo-film or industrial.
• Replaceable latch
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SERRATURA MECCANICA, 
CHIUSURA CON CILINDRO
• Interasse 85mm / Quadro maniglia 8mm
• Scrocco reversibile (e sostituibile) in poliammide
• Frontale 196x18mm, bordi arrotondati
• Chiusura con cilindro: la maniglia ruota libera ma 
non sblocca lo scrocco.
• Lo scrocco può essere retratto anche tramite 
cilindro.
• Opzione “funzione giorno”: spingendo lo scrocco 
all’interno e chiudendo la serratura con porta aperta si 
attiva questa funzione, ovvero accostando la porta lo 
scrocco rimane retratto, la porta resta aperta.
• Confezione in sacchetto termoretraibile o industriale
• Scrocco sostituibil

MECHANICAL LOCK, 
LOCKING BY CYLINDER
• 85mm centres / 8mm follower
• Reversible (and replaceable) latch in polyamide
• 196x18mm rounded forend
• Locking by cylinder: the handle turns freely but it does 
not operate the latch.
• You can also retract the latch by the cylinder.
• Daytime function: closing the door, the latch remains 
inside the lockcase. You activate it by pushing the latch 
inside the lockcase and locking the lock when the door 
is open.
• Packaging in thermo-film or industrial.
• Replaceable latch

Q CY
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SINCE 1973

Ruotare vaschetta
di 180°

Ruotare vaschetta
di 180°

COD.

CPQ29
COD.

CPQ33

ASSEMBLAGGIO E REGOLAZIONE ASSEMBLAGGIO E REGOLAZIONE
ASSEMBLY AND ADJUSTMENT ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

Ruotare vaschetta
di 180°

Rotate the cover tray
180°

Ruotare vaschetta
di 180°

Rotate the cover tray
180°

CONTROPIASTRE CON ALETTA CPQ29 e CPQ33
CPQ29 & CPQ33 STRIKE PLATES WITH LIP

ASSEMBLAGGIO E REGOLAZIONE

Ruotare tutto
di 180°

Rotate cover tray 
and strike plate 180°

Ruotare vaschetta
di 180°

Rotate the cover tray
180°

• Contropiastra standard, finestra 
decentrata, da abbinare a vaschette 
VAQ / VAQM.
• Adatta per porte a battente.
• Abbinata alle vaschette VAQ / VAQM 
permette la regolazione fino a 3mm.

• Standard strike plate, decentralized 
window, to match with VAQ / VAQM 
cover trays.
• Suitable for rebated doors.
• Matched with VAQ / VAQM cover trays 
it allows adjustment up to 3mm.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

CONTROPIASTRA CPQ22
CPQ22 STRIKE PLATE

VAQ - SENZA MAGNETE
VAQM - CON MAGNETE

VAQ - WITHOUT MAGNET
VAQM - WITH MAGNET

Vaschetta contropiastra 
nylon colorato. 
Finestra decentrata per 
regolazione 1,5mm mediante 
rotazione di 180°.

Colored nylon cover tray 
for strike plate.
Decentralized window 
for 1,5mm adjustment 
by 180° rotation.

Alette flessibili tengono  la 
vaschetta sempre contro alla 
contropiastra risolvendo errori 
di profondità nella fresata sul 
telaio.  Profondità fresata:

15,5 +0,5
-0,5

Flexible fins keep the cover tray 
always against the strike plate, 
solving depth errors in frame 
milling. Depth of the milling:

15,5 +0,5
-0,5

VASCHETTA PER CONTROPIASTRE
COVER TRAY FOR STRIKE PLATES
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SINCE 1973 SERRATURE  PATENT
PATENT LOCKS

CARATTERISTICHE

• Cassa chiusa
• Frontale bordo tondo o quadro
• Finiture: ottonata, nichelata, bronzata, cromato opaco
• Altre finiture a richiesta.

Tutte le contropiastre sono disponibili anche in versione 
“solo scrocco”

FEATURES

• Closed lockbody
• Square or radius front plate
• Finishes: brass-plated, nickel-plated, 
bronze-plated, matt chrome
• Other finishes on request

All the strikers are available for latches too

ART. CH

ART. RID

PER ART. 140 
FOR ITEM 140

CONTROPIASTRE PER ART. 110/S
STRIKING PLATE FOR ITEM 110/S
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CONTROPIASTRE PER ART. 130/S
STRIKING PLATE FOR ITEM 130/S
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SINCE 1973110/S

SERRATURA PATENT PICCOLA

• Interasse 70 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm 
• Scrocco reversibile in acciaio
• Frontale 190 mm
• Confezione: A) scatola da 5 pezzi – B) sacchetto 
termoretraibile con 2 chiavi – C) scatola singola
• Imballo: A) – B) cartone da 50 pezzi – C) cartone 
da 25 pezzi
• Disponibile anche in versione senza catenaccio e 
chiave

SMALL PATENT LOCK

• 70 mm centres - 7 mm or 8 mm follower
• Reversible steel latch
• 190 mm front plate
• Packaging: A) 5 pieces to a box – B) each lock 
in thermo-film with 2 keys – C) single box
• Packing: A) – B) 50 pieces in each carton – 
C) 25 pieces in each carton
• Also available without deadbolt and key

E mm L mm Mandate
Throws gr

30 56 1 248

35 61 2 264

40 66 2 276

45 71 2 280

50 76 2 296

60 86 2 322
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SINCE 1973 110/SB

SERRATURA PICCOLA TIPO BAGNO

• Interasse 70 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Nottolino quadro 7mm o 6mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio una mandata
• Frontale 190 mm
• Confezione: 
A) sacchetto termoretraibile 
B) scatola singola
• Imballo: 
A) cartone da 50 pezzi 
B) cartone da 25 pezzi

SMALL BATHROOM LOCK

• 70 mm centres - 7 mm or 8 mm follower
• 7mm or 6mm wc follower
• Reversible steel latch
• One throw deadbolt
• 190 mm front plate
• Packaging: 
A) each lock in thermo-film  
B) single box
• Packing: 
A) 50 pieces in each carton  
B) 25 pieces in each carton

E mm L mm gr
35 61 264

40 66 276

45 71 280

50 76 296
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SINCE 1973110/SF 110/SBF

E mm L mm gr
40 66 276

45 71 280

50 76 296

ART. 110/SF (CHIAVE) 
ART. 110/SBF (BAGNO) 
SERRATURA PATENT TIPO FRANCESE

• Interasse 70 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio due mandate (SBF una mandata)
• Frontale 230 mm
• Confezione: 
A) sacchetto termoretraibile (con 2 chiavi) 
B) scatola singola
• Imballo: 
A) cartone da 50 pezzi   
B) cartone da 25 pezzi

ART. 110/SF (KEY) 
ART. 110/SBF (BATHROOM) 
FRENCH PATENT LOCK

• 70 mm centre - 7 mm or 8 mm follower
• Reversible steel latch
• Two throws deadbolt (SBF one throw)
• 230 mm front plate
• Packaging: 
A) each lock in thermo-film (with 2 keys)
B) single box
• Packing: 
A) 50 pieces in each carton 
B) 25 pieces in each carton
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SINCE 1973 130/S

SERRATURA PATENT GRANDE

• Interasse 90 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche  
di sicurezza
• Confezione: 
A) scatola da 5 pezzi
B) sacchetto termoretraibile con 2 chiavi
C) scatola singola
• Imballo:
A)-B) cartone da 50 pezzi
C) cartone da 25 pezzi
• Disponibile anche in versione senza catenaccio e chiave

LARGE PATENT LOCK

• 90 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• Reversible steel latch
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Packaging: 
A) 5 pieces to a box
B) each lock in thermo-film with 2 keys
C) single box
• Packing: 
A) – B) 50 pieces in each carton
C) 25 pieces in each carton 
• Also available without deadbolt and key

( )

35

Ø
6,
5 22

46

9,5

E mm L mm Mandate
Throws gr

25 51 1 280

30 56 1 248

35 61 2 264

40 66 2 276

45 71 2 280

50 76 2 296

60 86 2 322
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SINCE 1973130/SB

SERRATURA GRANDE TIPO BAGNO

• Interasse 90 mm - quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Nottolino quadro 7mm o 6mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio una mandata
• Frontale 235 mm
• Confezione: 
A) Sacchetto termoretraibile   
B) Scatola singola
• Confezione: 
A) cartone da 50 pezzi 
B) Cartone da 25 pezzi

LARGE BATHROOM LOCK

• 90 mm centres - 8 mm or 9 mm follower
• 7mm or 6mm wc follower
• Reversible steel latch
• One throw deadbolt
• 235 mm front plate
• Packaging: 
A) each lock in thermo-film 
B) single box
• Packing: 
A) 50 pieces in each carton 
B) 25 pieces in each carton

Ø
6,
5 22

9,5

9,5

Ø
6,
5 22

E mm L mm gr
35 61 312

40 66 328

45 71 338

50 76 354
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SINCE 1973 140

SERRATURA PATENT PESANTE

• Interasse 72 mm, quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; tutta verniciata (oro, nero)
• Altre finiture a richiesta
• Disponibile anche con richiamo scrocco tramite chiave
• Confezione: A) sacchetto termoretraibile - B) scatola 
singola - C) scatola 2 pezzi
• Imballo: A) cartoni da 50 pezzi B) cartoni da 25 pezzi C) 
cartoni da 30 pezzi

HEAVY PATENT LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 7 mm follower
• Reversible steel latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; fully painted (gold 
or black)
• Other finishes on request.
• Also available with key which operates latchbolt
• Packaging: A) each lock in thermo-film – B) single 
box – C) 2 pieces in each box
• Packing: A) 50 pieces in each carton – B) 25 
pieces in each carton – C) 30 pieces in each carton

E mm L mm gr
40 66 480

45 71 500

50 76 520

60 86 560
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SINCE 1973140/V

SERRATURA PATENT PESANTE

• Interasse 72 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio due mandate
• Frontale 240 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Altre finiture a richiesta.
• Disponibile anche con richiamo scrocco tramite chiave
• Confezione: 
A) sacchetto termoretraibile B) scatola singola C) scatola 
2 pezzi
• Imballo: A) cartoni da 50 pezzi  B) cartoni da 25 pezzi  C) 
cartoni da 30 pezzi

HEAVY PATENT LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 7 mm follower
• Reversible steel latch
• Two throws deadbolt
• 240 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Other finishes on request.
• Also available with key which operates latchbolt
• Packaging: A) each lock in thermo-film – B) single 
box – C) 2 pieces in each box
• Packing: A) 50 pieces in each carton – B) 25 
pieces in each carton – C) 30 pieces in each carton

E mm L mm gr
40 66 480

45 71 500

50 76 520

60 86 560
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SINCE 1973 140/B

SERRATURA PESANTE TIPO BAGNO

• Interasse 72 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Nottolino quadro 7mm o 6mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio con una mandata (disponibile anche con 
due mandate)
• Frontale 235 mm
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; tutta verniciata (oro, nero) 
• Altre finiture a richiesta.
• Confezione: A) sacchetto termoretraibile - B) scatola 
singola - C) scatola da 2 pezzi
• imballo: A) cartone da 50 pezzi - B) cartone da 25 pezzi 
- C) cartone da 30 pezzi

HEAVY BATHROOM LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 7 mm follower
• 7mm or 6mm wc follower
• Reversible steel latch
• One throw deadbolt (also available with two throws)
• 235 mm front plate
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; fully painted (gold 
or black)
• Other finishes on request.
• Packaging: A) each lock in thermo-film – B) single 
box – C) 2 pieces in each box
• Packing: A) 50 pieces in each carton – B) 25 pieces 
in each carton – C) 30 pieces in each carton

E mm L mm gr
40 66 480

45 71 500

50 76 520
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SERRATURA PATENT PESANTE

• Interasse 72 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio due mandate
• Frontale 235 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa 
zincata; tutta verniciata (oro, nero)
• Altre finiture a richiesta.
• Disponibile anche con richiamo scrocco tramite chiave
• Confezione: A) sacchetto termoretraibile - B) scatola 
singola - C) scatola 2 pezzi
• Imballo: A) cartoni da 50 pezzi - B) cartoni da 25 pezzi  
C) cartoni da 30 pezzi

HEAVY PATENT LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 7 mm follower
• Reversible steel latch
• Two throws deadbolt
• 235 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes 
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with zinc-plated lockbody; fully painted (gold 
or black)
• Other finishes on request.
• Also available with key which operates latchbolt
• Packaging: A) each lock in thermo-film – B) single 
box – C) 2 pieces in each box
• Packing: A) 50 pieces in each carton – B) 25 
pieces in each carton – C) 30 pieces in each carton

E mm L mm gr
40 66 480

45 71 500

50 76 520

60 86 560
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SINCE 1973 140/FV

SERRATURA PATENT PESANTE

• Interasse 72 mm - quadro maniglia 7 mm o 8 mm
• Scrocco reversibile in acciaio
• Catenaccio due mandate
• Frontale 240 mm
• Fori passanti per fissaggio ghiere e placche di sicurezza
• Finiture: ottonata, bronzata o nichelata con cassa nera
• Altre finiture a richiesta.
• Disponibile anche con richiamo scrocco tramite chiave
• Confezione: A) sacchetto termoretraibile - B) scatola 
singola - C) scatola 2 pezzi
• Imballo: A) cartoni da 50 pezzi B) cartoni da 25 pezzi  
C) cartoni da 30 pezzi

HEAVY PATENT LOCK

• 72 mm centres - 8 mm or 7 mm follower
• Reversible steel latch
• Two throws deadbolt
• 240 mm front plate
• Through going fixing holes for security rosettes  
and handles
• Finishes: brass-plated, bronze-plated or nickel-
plated with black painted lockbody
• Other finishes on request.
• Also available with key which operates latchbolt
• Packaging: A) each lock in thermo-film – B) single 
box – C) 2 pieces in each box
• Packing: A) 50 pieces in each carton – B) 25 
pieces in each carton – C) 30 pieces in each carton

E mm L mm gr
40 66 480

45 71 500

50 76 520

60 86 560
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CARATTERISTICHE

• Standard svizzero
• Interasse 78 mm
• Frontale mm. 230 x 18 x 3
• RUND e PROFIL: catenaccio 2 mandate da 11 mm
• CHIAVE e BAGNO: catenaccio 1 mandata da 11 mm
• Quadro maniglia 8 mm o 9 mm
• Entrate: 50 mm, 60 mm, 70 mm, 80 mm, 90 mm 
• 06P EMERGENCY: antipanico con quadro maniglia 
sdoppiato, per cilindro tondo RZ

FEATURES

• Swiss standard 
• 78 mm centres
• 230 x 18 x 3 mm front plate
• RUND and PROFIL: two 11 mm throws deadbolt
• KEY and BATHROOM: 11 mm single throw deadbolt
• 8 mm or 9 mm follower
• Backset: 50 mm, 60 mm, 70 mm, 80 mm, 90 mm
• 06P EMERGENCY lock: emergency function with split 
follower, for round cylinder RZ

02 CHIAVE 04 TIPO BAGNO

06 RUND
06P EMERGENCY

07 PROFIL

SERRATURE  IDEAL
IDEAL LOCKS
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SINCE 1973 SERRATURE GANCIO PER PORTE 
SCORREVOLI 
HOOK BOLT LOCK FOR SLIDING DOORS

60 CON CHIAVE
60 WITH KEY

61 TIPO BAGNO
61 PRIVACY

E mm gr
30 200

50 250

• Finiture (su ferro): ottonata, cromata lucida, cromata 
satinata, bronzata
• Altre finiture a richiesta
• TIPO BAGNO: quadro da 8 mm

• Finishes (on steel): brass-plated, chrome-plated, 
satin chrome-plated, bronze plated
• Other finishes on request
• PRIVACY:  8 mm WC follower
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SINCE 1973CILINDRO POMOLO - TAGLIO CACCIAVITE (TIPO BAGNO)
KNOB-EMERGENCY RELEASE CYLINDER (BATHROOM FUNCTION) 

L A B Art. gr
62 26 26 CB 26-26 260

70 30 30 CB 30-30 280

80 35 35 CB 35-35 310

90 40 40 CB 40-40 340

CILINDRO CHIAVE-POMOLO (5 SPINE)
KEY-KNOB CYLINDER (5 PINS)

L A B Art. gr
62 26 26 CIP 26-26 260

70 30 30 CIP 30-30 280

80 35 35 CIP 35-35 310

90 40 40 CIP 40-40 340
PO1

PO3 DIN UNI



72

C
ILIN

D
R

I CYLIN
DERS

SERRATURE

MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

CENTRALE - SYMMETRICAL
L A B Art. gr

54* 22 22 CI 22-22 180
62 26 26 CI 26-26 210
70 30 30 CI 30-30 230
80 35 35 CI 35-35 260
90 40 40 CI 40-40 290

100 45 45 CI 45-45 320

* - Cilindri con N° 4 Spine  -  * - 4-pins Cylinders

DECENTRATO - ASYMMETRICAL

L A B Art. gr
58* 22 26 CI 22-26 190
60* 22 28 CI 22-28 200
62* 22 30 CI 22-30 210
64* 22 32 CI 22-32 220
68* 22 36 CI 22-36 225
71 26 35 CI 26-35 230
73 28 35 CI 28-35 235
78* 22 46 CI 22-46 250
80 30 40 CI 30-40 260
90 30 50 CI 30-50 290
90 35 45 CI 35-45 290
95 35 50 CI 35-50 305
95 40 45 CI 40-45 305

100 35 55 CI 35-55 320
100 40 50 CI 40-50 320

DOPPIO CILINDRO (CHIAVE-CHIAVE, 5 SPINE)
DOUBLE CYLINDER (KEY-KEY, 5 PINS)

DIN UNI

MEZZO CILINDRO (5 SPINE)
SINGLE CYLINDER (5 PINS)

L A B Art. gr
41 26 5 CI 26-05 142
45 30 5 CI 30-05 162
50 35 5 CI 35-05 192
55 40 5 CI 40-05 222

FINITURE STANDARD: ottone grezzo, nichelato, nichelato opaco
 STANDARD FINISHES: unpolished brass, nickel-plated, matt nickel

FINITURE SPECIALI / SPECIAL FINISHES: OLV - OSV - OLC - OSC - OLD - OBO - BSL - BSO - OBA
Su richiesta si realizzano cilindri con sistema master key e grand master key
On request we manufacture cylinders with master key and grand master key
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DOPPIO CILINDRO (CHIAVE-CHIAVE, 6 SPINE)
DOUBLE CYLINDER (KEY-KEY, 6 PINS)

L A B Art. gr
62 26 26 CK 26-26 210

70 30 30 CK 30-30 230

80 35 35 CK 35-35 260

90 40 40 CK 40-40 290

FINITURE: ottone grezzo, nichelato, nichelato opaco
 FINISHES: unpolished brass, nickel-plated, matt nickel 

Perno antitrapano - Anti-drill pin

CILINDRO CHIAVE-POMOLO (6 SPINE)
KEY-KNOB CYLINDER (6 PINS)

L A B Art. gr
62 26 26 CKP 26-26 260

70 30 30 CKP 30-30 280

80 35 35 CKP 35-35 310

90 40 40 CKP 40-40 340

DIN UNI

CILINDRI A 6 SPINE CON CHIAVE PIATTA
CYLINDERS WITH 6 PINS AND FLAT REVERSIBLE KEYS
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

APPLICABILITÀ: Le presenti Condizioni regolano tutti 
i rapporti fra la nostra Società e la propria Clientela 
e si intendono integralmente accettate all’atto del 
conferimento di ogni ordinazione da parte dei Clienti, 
prevalendo su ogni eventuale clausola difforme riportata 
nei moduli d’ordine; qualsiasi diversa pattuizione avrà 
efficacia solo se esplicitamente accettata per iscritto 
dalla nostra Società.
PREZZI E OFFERTE: Le offerte sottoposte dalla nostra 
Società hanno una validità di 20 giorni e divengono 
impegnative solo con la definitiva conferma degli ordini 
ricevuti. In caso di rilevanti e documentabili variazioni 
del costo della manodopera e dei materiali, la nostra 
Società si riserva la facoltà di richiedere la revisione 
dei prezzi anche per la prosecuzione delle forniture in 
corso.
CONSEGNE: I termini di consegna indicati sui documenti 
emessi dalla nostra Società si intendono informativi 
e validi unicamente in normali condizioni di lavoro. 
Eventuali ritardi non danno diritto all’annullamento 
degli ordini né ad alcun indennizzo a favore dei Clienti. 
La nostra Società si riserva la facoltà di effettuare 
consegne parziali. La consegna si intende assunta alla 
messa a disposizione della merce presso i magazzini 
della nostra Società.
PAGAMENTI: Il pagamento delle forniture deve essere 
effettuato secondo le modalità ed entro le scadenze 
convenute; sui ritardati pagamenti decorre il rimborso 
degli interessi passivi sostenuti dalla nostra Società al 
tasso corrispondente al tasso d’interesse determinato 
dalla BCE (Main refinancing operations Minimum bid 
rate) maggiorato di 7 punti percentuali. In tutti i casi di 
inadempienza resta altresì ferma la facoltà della nostra 
Società di variare le condizioni di pagamento per le 
nuove forniture o di sospenderle completamente; di 
emettere tratta a vista con spese per gli arretrati di sua 
spettanza ed anche per l’eventuale saldo non scaduto; 
di adottare ogni altro provvedimento cautelativo od 
esecutivo sino ad integrale recupero dei propri crediti.
Il compratore non potrà far valere eventuali 
inadempimenti di Sina Serrature Srl se non è in regola con 
i pagamenti. Il compratore non ha diritto di sospendere 
i pagamenti, nemmeno in caso di contestazioni relative 
ai prodotti forniti. Non è ammessa compensazione con 
eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti di Sina 
Serrature Srl.
I prodotti consegnati restano di proprietà di Sina 
Serrature Srl sino al momento del completo pagamento 
del prezzo.
IMBALLO, TRASPORTO E RISCHI: La merce viaggia a 
rischio e pericolo del Cliente, anche se spedita in Porto 
franco ed ogni responsabilità della nostra Società 
cessa pertanto dal momento che la merce è uscita 
dai suoi magazzini. Salvo patto contrario, imballo e 
trasporto vengono addebitati al Cliente. Ogni eventuale 
assicurazione, per rischi di trasporto e di ogni altra 
natura, viene effettuata solo su esplicita richiesta del 
Cliente ed a spese di quest’ultimo. In mancanza di 
apposite istruzioni, la nostra Società provvede all’inoltro 
della merce con il mezzo che essa ritiene più idoneo.
RECLAMI E GARANZIA: Il Cliente è tenuto a verificare la 

merce non appena ricevuta ed a comunicare per iscritto 
entro 8 giorni alla Società eventuali danneggiamenti, 
ammanchi e non conformità apparenti. I prodotti 
contestati devono essere resi alla nostra Società 
franchi di oneri di trasporto. La garanzia prevista 
dalla nostra Società consiste esclusivamente nella 
sostituzione o riparazione gratuita, oppure nel reintegro 
del prezzo, dei prodotti riconosciuti dalla nostra Società 
come essenzialmente inconformi per difettosità di 
materiale e/o esecuzione. In ogni caso detta garanzia 
ha una durata massima di 12 mesi dalla data di 
fatturazione contro i vizi di progettazione, di materiale 
o di costruzione riconducibili a Sina Serrature e a 
condizione del loro normale uso ed installazione. Sina 
Serrature Srl garantisce le prestazioni dei prodotti di 
sua fabbricazione solo ed esclusivamente in relazione 
ad usi, destinazioni, applicazioni ecc. espressamente 
indicati. Ogni altro uso è da considerarsi improprio. 
Qualora il compratore destini i prodotti suddetti alla 
rivendita, sarà suo onere e responsabilità portare a 
conoscenza dei suoi acquirenti le indicazioni in oggetto. 
Eventuali sostituzioni di componenti non prolungano la 
durata della garanzia dell’intero prodotto. Salvo dolo o 
colpa grave di Sina Serrature Srl, questa non risponde 
di danni diretti, indiretti e/o consequenziali derivanti 
al compratore dai prodotti forniti. La garanzia di cui 
al presente articolo è assorbente e sostitutiva delle 
garanzie legali per vizi e conformità ed esclude ogni altra 
possibile responsabilità di Sina serrature Srl comunque 
originata dalla merce fornita; in particolare il compratore 
non potrà avanzare richieste di risarcimento del danno, 
riduzione del prezzo o risoluzione del contratto.
Il compratore decade dal diritto di garanzia se non è in 
regola con i pagamenti.
DISPOSIZIONI VARIE: Dopo aver ricevuto e confermato 
le ordinazioni la nostra Società non può accettare 
riduzioni o annullamenti se non previa ridefinizione dei 
prezzi o accollo degli oneri di cancellazione da parte 
del Cliente. Per quanto riguarda i prodotti speciali, gli 
stampi e le attrezzature rimangono di proprietà della 
nostra Società ancorchè allestiti specificamente per il 
Cliente e questi abbia compartecipato al relativo costo. 
Sui lotti di fornitura dei prodotti speciali si applica una 
tolleranza di ± 10% dei quantitativi in ordine.
FORO COMPETENTE: Nel caso di eventuali 
contestazioni sull’adempimento dei rapporti regolati 
dalle presenti Condizioni Generali di Vendita l’unico 
Foro Competente sarà quello di Brescia. Tuttavia Sina 
Serrature Srl potrà agire contro il cliente presso la corte 
competente nel luogo di residenza di quest’ultimo. La 
legge di riferimento è quella italiana. 
RACCOMANDAZIONI PER L’INSTALLAZIONE E IL 
FISSAGGIO: Non verniciare il frontale della serratura per 
evitare malfunzionamenti di scrocco e catenaccio. Non 
manomettere la serratura. Per l’installazione seguire 
le istruzioni. Durante l’installazione evitare che trucioli 
di limatura entrino nei meccanismi della serratura. 
Utilizzare viti di fissaggio idonee per non compromettere 
il corretto funzionamento del prodotto. Sostituire la 
serratura qualora presenti danneggiamenti. Lubrificare 
le serrature con grafite o olio non resinoso almeno una 
volta all’anno.



75

C
O

N
D

IZ
IO

N
I G

EN
ER

AL
I G

EN
ER

AL
 T

ER
M

S

SERRATURE
MADE  IN  ITALY

SINCE 1973

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE 

APPLICABILITY: Present conditions are ruling all 
relationships between our Company and its customers 
and are intended as totally accepted when customers 
are placing orders, prevailing on any possible different 
clause indicated on order sheets. Any other different 
dealing will have effect only when explicitly accepted 
with written evidence by our Company.
PRICES AND QUOTATIONS: All quotations submitted 
by our Company are effective for 20 days and become 
binding only with firm acknowledgement of orders 
received. In case of important increase in manpower and 
materials costs which can be duly proved our Company 
will reserve the right of asking for price revision also for 
the prosecution of outstanding supplies.
DELIVERIES: Delivery terms are indicated on 
documents issued by our Company and they are only 
for information and they are effective only under normal 
working conditions. Possible delays will not give any 
right to cancelling orders or to claim for damaging in 
favour of customers. Our Company will keep the right of 
effecting part deliveries. Delivery is considered as made 
when goods are given as available for withdrawal from 
customer.
PAYMENTS: Payment of supplies will be effected 
according to modalities and within agreed expiry dates. 
On delayed payments take effect the reimbursement of 
passive interests supported by our Company to the rate 
corresponding to current “Main refinancing operations 
Minimum bid rate” of ECB increased by 7 points.
In all cases of default it remains to our Company the 
faculty of changing the payment conditions for the new 
supplies or to suspend them completely; to issue sight 
draft with charge for arrears of its competence and 
also for the possible balance not yet expired; to adopt 
any other protective measure and executive until full 
recovery of the credits. The customer can not assert 
possible non-fulfilment by Sina Serrature Srl if he is 
not up-to-date with the payments. The customer can 
not stop the payments, also if there are claims about 
the supplied goods. It is not possible balance a debit 
by a credit to Sina Serrature Srl. The supplied goods 
are “Sina serrature Srl” own property until the complete 
payment of the price.
PACKING, TRANSPORT AND RISKS: Goods travel at 
customer’s own risk, even if despatched carriage paid 
and our Company has no responsibility after goods have 
left the warehouse. Unless differently agreed, packing 
and transport costs are debited to the customer. Any 
assurance covering transport risks and of any other 
nature, will be effected only on customer’s explicit 
request and at his charge. Lacking proper instructions, 
our Company will deliver goods with more suitable 
transport way.
CLAIMS AND GUARANTEE: The customer is bound 
to verify the goods as soon as received and to advise 
the Company by written document, within 8 days, 
about possible damages, deficits and apparent non-
conformities. Claimed products should be returned to 
our Company free of transport charges. Our Company 
provides for the replacement or free repair or in the 
compensation of price of the products recognized by 

our Company as essentially nonconforming for defects 
of material and/or execution. In any case this guarantee 
has a maximum term of 12 months from invoice 
date against fault of plans, material or construction 
attributable to Sina Serrature and provided of a normal 
use and installation. Sina Serrature Srl guarantees the 
performance of its products only and exclusively for 
uses, destinations, applications etc. expressly shown. 
Every different use is considered as improper. Possible 
replacements of components don’t prolong the duration 
of the guarantee for the whole product. If the buyer resell 
the products he has to inform his customers about 
the above information. Except for fraud or grave fault 
by Sina Serrature Srl, this does not answer for direct, 
indirect or consequent damages to the buyer of the 
supplied products. The present guarantee absorbs and 
replaces the legal guarantees for faults and conformity 
and it excludes every other possible liability of Sina 
Serrature Srl whatever originated by the supplied goods; 
in particular the buyer can not demand compensation 
for damages, reduction in prices or cancellation of the 
contract. The buyer loses the right to guarantee if it is 
not up to date with payments.
VARIOUS INSTRUCTIONS: After having received and 
confirmed the orders our Company cannot accept 
reductions or cancellations without previous re-
definition of prices and borne by the customer of 
the cost of cancellation. For what concerns special 
products, dies and equipments they remain property 
of our Company even if prepared specifically for the 
customer and he has shared the relevant cost. On 
supply batches of special products a tolerance of 10% 
on quantities in order is allowed.
COMPETENT COURT: In case of possible contestations 
on the accomplishment of relationships ruled by the 
present General Sales Conditions the only competent 
Court will be the one with seat in Brescia. Nevertheless 
Sina Serrature Srl could bring actions against the 
customer at the court competent for his place of 
residence.
Italian law is valid.
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION AND 
FIXING: Do not paint latch, deadbolt and front plate. 
Do not spoil the lock. See the instructions to install. 
During the installation avoid that wood-shaving go into 
the lock. To utilize appropriate fixing screws in order to 
avoid the wrong working of the product. The lock must 
be replaced as soon as it shows any damage. Lubricate 
the locks with graphit or non resinous oil at least once 
a year.
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